
MAUSER 98 LARGE RING SCOPE BASES - MAUSER 98 LARGE RING
1-PC PICATINNY BASE UNDRILLED 20 MOA

EGW Mauser 98 Large Ring Scope Bases. Rifle bases precision machined from
extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and
simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope choice.  Accepts
Picatinny or Weaver scope rings.  Lightweight Tactical mounts have a milled
center channel for weight reduction.  Full-width cross-slots are gauged to MIL-
STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum.  Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW
recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: MAUSER 98 LARGE RING 1-PC PICATINNY BASE UNDRILLED 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000795
Mfr. No.: 47012
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Mauser
Material: Aluminum
Model: 98
Model Number: Undrilled
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.095kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 235mm
UPC: 841370106820

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die MAUSER 98 LARGE
RING SCOPE BASES
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die MAUSER 98 LARGE RING SCOPE BASES entschieden haben. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur sicheren Verwendung und Installation des Produkts.
Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Achten Sie darauf, dass alle Montagen und Befestigungen fest angezogen sind, um ein Lösen während
des Gebrauchs zu vermeiden.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion und Beschädigungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur Picatinny oder WeaverZielfernrohrringe, die mit dieser Basis kompatibel sind.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt auf der Basis montiert ist, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie beim Anziehen der Schrauben ein Drehmoment von 20 ZollPfund, um eine Überdrehung
zu vermeiden.
Verwenden Sie einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben, um ein Lösen zu verhindern.
Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts in extremen Temperaturen oder feuchten Umgebungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind, einschließlich der1.
Innensechskantschrauben und des Schraubenschlüssels.
Montage:2.

Platzieren Sie die Basis auf dem Gewehr.
Richten Sie die Basis mit den vorhandenen Löchern im Gewehr aus.
Verwenden Sie die Innensechskantschrauben, um die Basis sicher zu befestigen.

Zielfernrohrinstallation:3.
Montieren Sie das Zielfernrohr auf der Basis.
Achten Sie darauf, die Ringe gleichmäßig anzuziehen, um eine sichere Halterung zu gewährleisten.

Überprüfung:4.
Überprüfen Sie nach der Installation, ob alles fest sitzt und keine Teile locker sind.
Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr korrekt ausgerichtet
ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott und Aluminium.
Trennen Sie alle nicht mehr benötigten Teile und entsorgen Sie diese getrennt, wenn möglich.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingstellen, die Aluminium akzeptieren.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner
in Ihrem Land. Informationen zu Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen finden Sie auf der EU Safety Gate
Plattform.

Schlussfolgerung
Die MAUSER 98 LARGE RING SCOPE BASES sind eine hochwertige Lösung für die Montage Ihres Zielfernrohrs.
Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise und Anweisungen können Sie die Sicherheit und Leistung Ihres
Produkts maximieren. Vielen Dank, dass Sie sich für Qualität und Sicherheit entschieden haben.



MAUSER 98 Large Ring Scope Bases Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MAUSER 98 Large Ring Scope Bases. This guide provides essential safety
instructions for the proper installation and use of your scope bases. Please read this document carefully to
ensure safe handling and operation.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.
Use the scope bases only with compatible rifles as specified in the product description.
Store the scope bases in a cool, dry place when not in use to prevent corrosion or damage.
Inspect the scope bases regularly for signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the torque applied during installation does not exceed the recommended 20 inch lbs.
Always apply a drip of blue loctite to the screws to prevent loosening during use.
Avoid overtightening the screws, as this can damage the base or the firearm.
Use caution when handling tools, such as the Torx® wrench, to prevent injury.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with the scope bases to ensure safe
shooting practices.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools, including the Torx® wrench and blue loctite.

Installation Steps2.

Align the MAUSER 98 Large Ring Scope Base with the mounting holes on the rifle.
Insert the socket head Torx® screws into the mounting holes.
Use the Torx® wrench to tighten the screws gradually, alternating between screws to ensure even
pressure.
Apply a drip of blue loctite to each screw before final tightening.
Tighten the screws to a maximum torque of 20 inch lbs.

Usage3.

Once the scope bases are securely installed, mount your scope according to the manufacturer's
instructions.
Adjust the scope for eye relief and ensure it is securely fastened to the bases.

PostInstallation Check4.

After installation, doublecheck all screws to ensure they are tight and secure.
Perform a function check of the firearm to ensure everything operates correctly.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the scope bases are damaged beyond repair, consult local regulations for proper disposal methods for
aluminum materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the MAUSER 98 Large Ring Scope Bases, please refer to the
manufacturer's contact information included with your product packaging.

Important Note: Always report unsafe products or accidents to the appropriate authorities. Check for recall
updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Thank you for following these safety instructions. Enjoy the use of your MAUSER 98 Large Ring Scope Bases
responsibly and safely.



Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette
MAUSER 98 LARGE RING
Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette à grand anneau EGW pour Mauser 98. Ce guide fournit des instructions
de sécurité importantes afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état et l'intégrité de la base et des accessoires.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive).
Conservez le produit hors de portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer la base, assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée.
Utilisez uniquement des anneaux de lunette compatibles avec le rail Picatinny ou Weaver.
Ne forcez pas les vis lors de l'installation. Un couple de 20 pouceslbs est recommandé.
Utilisez une goutte de loctite bleu sur les vis pour éviter qu'elles ne se desserrent.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assurezvous que votre Mauser 98 est propre et exempt de débris.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.

Installation :2.

Positionnez la base sur le récepteur de votre arme.
Alignez les fentes de la base avec les trous de montage de l'arme.
Insérez les vis à tête hexagonale Torx® dans les trous de la base.
Serrez les vis à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour assurer une fixation sécurisée.

Utilisation :3.

Une fois la lunette installée, vérifiez l'alignement et la distance de l'œil.
Ajustez la lunette selon vos besoins pour un tir optimal.
Effectuez des vérifications régulières pour vous assurer que la base et la lunette sont bien fixées.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si vous devez vous débarrasser de l'emballage, recyclezle conformément aux directives de recyclage de
votre région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact approprié dans votre pays de l'UE.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre base de lunette
MAUSER 98 LARGE RING. Merci de votre attention à ces détails de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottiche MAUSER 98 LARGE RING
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per le basi per ottiche MAUSER 98 LARGE RING. Questo
prodotto è progettato per offrire una montatura sicura e stabile per le ottiche del tuo fucile. È importante
seguire attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla sempre il prodotto per eventuali difetti o danni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se ci sono segni di usura.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando monti la base, assicurati che il fucile sia scarico.
Utilizza solo anelli per ottiche compatibili con le specifiche Picatinny o Weaver.
Segui le istruzioni di coppia di serraggio raccomandate per evitare danni.
Evita di sovraccaricare le viti durante il montaggio.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne
l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere gli strumenti necessari: chiave Torx® e cacciavite.
Controlla che il fucile sia scarico e sicuro.

Montaggio della Base:2.

Posiziona la base sulla parte superiore del fucile, allineando le fessure con le specifiche MILSTD
1913.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori della base.
Utilizza la chiave Torx® per serrare le viti. Segui una coppia di serraggio di 20 pollici lbs.
Applica una goccia di Loctite blu su ciascuna vite per garantire una tenuta sicura.

Montaggio dell'Ottica:3.

Posiziona l'ottica sulla base installata.
Utilizza anelli compatibili e segui le istruzioni del produttore per il serraggio.

Controllo Finale:4.

Dopo il montaggio, controlla che l'ottica sia saldamente fissata.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia in ordine prima dell'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali in alluminio e plastica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, consultare le autorità locali o visitare il sito web di sicurezza
dei prodotti dell'Unione Europea.

Ricorda che la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Segui queste istruzioni per garantire un
uso sicuro e responsabile delle basi per ottiche MAUSER 98 LARGE RING.



MAUSER 98 LARGE RING SCOPE BASES
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Mauser 98 Large Ring Scope Bases tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
luotettavaa ja tarkkaa tukea kiikaritähtäimille kivääriin. On tärkeää lukea ja ymmärtää nämä käyttö ja
turvaohjeet ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiinnitysmateriaaleja, kuten sinistä Loctitea.
Älä ylitä suositeltua vääntöä (20 tuumaa lbs) asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Huolehdi, että kiikaritähtäin on kunnolla säädetty ennen ampumista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kivääri on turvallisesti lukittu ja tyhjennetty.1.
Aseta Picatinny tai Weavertähtäinkehys jalustalle.2.
Kiinnitä jalusta kiväärin runkoon kuusiokoloTorx®ruuvien avulla.3.
Käytä 20 tuumaa lbs vääntöä ja lisää sinistä Loctitea ruuviliitoksiin.4.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.5.

Käyttö

Säädä silmän etäisyys tarpeidesi mukaan ennen ampumista.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein kohdistettu.
Tarkista jalustat säännöllisesti käytön aikana.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja hävittämisestä.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että käytät
tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för MAUSER 98 LARGE
RING SCOPE BASES
Introduktion
Tack för att du har valt MAUSER 98 Large Ring Scope Bases. Dessa fästen är designade för att ge en säker och
pålitlig plattform för ditt kikarsikte. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet är avgörande för att förhindra olyckor och skador.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd endast rekommenderade verktyg för installation och justering.
Var försiktig när du hanterar och installerar kikarsiktet för att undvika skador.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från skräp eller verktyg.
Övervaka alltid produkten under användning för att säkerställa att den fungerar korrekt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade: scope bases, insexskruvar med Torx® huvud och nyckel.
Se till att du har en ren och säker arbetsyta.

Installation:2.

Placera scope bases på det avsedda området på din Mauser 98.
Använd insexskruvarna för att fästa bases. Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna.
Använd en vridmomentnyckel för att applicera 20 tum lbs av vridmoment.
Tillämpa en droppe blå Loctite på skruvarna för att säkerställa att de inte lossnar.

Användning:3.

Montera kikarsiktet på scope bases enligt tillverkarens anvisningar.
Justera ögonavståndet och kontrollera att kikarsiktet är korrekt inställt innan du börjar använda
vapnet.
Testa alltid vapnet på en säker och kontrollerad plats innan du använder det i fält.

Avfallshantering
Avfall och förpackningar ska hanteras enligt lokala föreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kassera trasiga eller oanvändbara delar på ett säkert sätt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina
MAUSER 98 Large Ring Scope Bases. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání základny
puškohledu MAUSER 98 LARGE RING SCOPE
BASES
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili základnu puškohledu EGW Mauser 98 Large Ring. Tento produkt byl navržen s
ohledem na bezpečnost a výkon. Abychom zajistili bezpečné používání a dlouhou životnost výrobku, prosím,
důkladně si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Základna puškohledu byla navržena pro použití s puškohledy, které splňují specifikace Picatinny nebo
Weaver.
Před použitím důkladně zkontrolujte, zda je základna správně nainstalována a upevněna.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání pušek a
puškohledů.
V případě jakýchkoli pochybností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci základny používejte pouze dodané šrouby a klíč.
Dodržujte doporučený utahovací moment 20 palcových liber a použijte kapku modrého loctite pro
zajištění montáže.
Neprovádějte žádné úpravy nebo modifikace základny, které by mohly ovlivnit její funkčnost nebo
bezpečnost.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a montáže správně utaženy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (šrouby a klíč).
Zkontrolujte, zda je puška v bezpečném stavu (např. zajištěná, bez nábojů).

Instalace:2.

Umístěte základnu na montážní lištu pušky.
Ujistěte se, že základna je správně zarovnána s drážkami Picatinny nebo Weaver.
Pomocí dodaných šroubů a klíče utáhněte základnu na doporučený utahovací moment 20
palcových liber.
Aplikujte kapku modrého loctite na šrouby pro zajištění montáže.

Použití:3.

Po instalaci základny připevněte puškohled podle pokynů výrobce puškohledu.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně upevněn a nastaven.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadu a recyklaci.
Základna puškohledu je vyrobena z hliníku a může být recyklována. Zajistěte, aby byla správně
zpracována v recyklačním zařízení.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a obsahuje důležité
bezpečnostní pokyny pro ochranu uživatelů. Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému
používání našich výrobků.
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